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Szyny pozostają wciąż najwygodniejszą opcją w przypadku gdy 
istnieje  konieczność  dodania  kolejnych opraw do już istnie-
jącego we wnętrzu oświetlenia, bądź też zmniejszenia ich liczby 
czy też tylko zmiany  umiejscowienia. Przy korzystaniu z szyn 
ewentualne zmiany nie wymagają wzywania profesjonalnego el-
ektryka.  Wachlarz  oferowanych szyn obejmuje  szyny 2- lub 
3-przełącznikowe do montowania na powierzchniach, na zawi-
esiach lub do wbudowania; szyny oferowane są wraz z pełnym 
kompletem akcesoriów umożliwiających jak najprostszy montaż 
i uzyskanie jak najwięcej liczby możliwych wariantów. 2-fazo-
wa szyna elektryczna w obudowie z malowanego profilowanego 
aluminium. Przewody miedziane o przekroju 2.5mm². Materiał 
izolacyjny z profilowanego PVC. Miedziany przewód uziemienia 
wbudowany w szynę. Trzy standardowe długości:  1 metr, 2 me-
try i 3 metry. Akcesoria do montażu. 3-fazowa szyna elektryczna 
w wersji do montażu na powierzchni lub do wbudowania, w obu-
dowie z malowanego profilowanego aluminium. Miedziane prze-
wody o przekroju 2.5mm². Materiał izolacyjny z profilowanego 
PVC. Cztery standardowe długości: 1 metr, 2 metry, 3 metry i 4 
metry. Akcesoria do montażu. 

The tracks are still the most flexible option to increase, reduce or 
move light points on premises without having to call in a profes-
sional electrician. The range includes systems with 2 or 3 switch-
es for attaching, hanging or recessing, with a complete range of 
accessories designed for easy mounting and, of course, to pro-
vide  flexibility. Two-phase electric track with painted extruded 
aluminium housing. Copper conductors, 2.5mm² section.
Extruded PVC insulation. Copper earth conductor built into the 
track. Three standard lengths 1m, 2m and 3m. Accessories avail-
able for fitting. Three-phase electric track, surface or recessed, 
with painted extruded aluminium housing. Copper conductors, 
2.5mm² section. Extruded PVC insulation. Four standard lengths 
1m, 2m, 3m and 4m. Accessories available for fitting.

Шины всё остаются самым удобным выбором в случае, когда 
существует необходимость добавить следующие светильники 
к уже работающему в здании освещению, уменьшить их 
количество или же поменять их место расположения. Пользуясь 
шинами нет необходимости звать професионального 
электротехника. Диапазон предлогаемых шин охватывает 
шины с двумя или тремя переключателями, предвиденные для 
монтажа на поверхности, на подвесах или для встраивания; 
шины предлогаются с полным комплектом принадлежностей, 
обеспечивающих возможно самый простой монтаж и дающих 
больше количество возможных вариантов установки.   
2-фазовая электрическая шина в корпусе из покрашенного 
профильного алюминия. Провода из меди с разрезом в 
2.5мм². Изоляционный материал из профильного PVC. Провод 
заземления из меди встроенный в шину. Три стандартные 
длины:  1 метр, 2 метра и 3 метра. Принадлежности для 
монтажа. 3- фазовая электрическая шина в корпусе из 
покрашенного профильного алюминия, в варианте для 
монтажа на поверхности или для встраивания. Провода из меди 
с разрезом в 2.5мм². Изоляционный материал из профильного 
PVC. Четыре стандартные длины:  1 метр, 2 метра, 3 метра и 4 
метра. Принадлежности для монтажа.  

SZYNY / TRACKS / ШИНОПРОВОДЫ
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SZYNY / TRACKS / ШИНОПРОВОДЫ
Dopuszczalne obciążenia / Permissible load / Допускаемая нагрузка

L	 a	 b	 c	 d
[mm]	 [mm]	 [mm]	 [mm]	 [mm]

1000	 250			 
2000	 250	 1000
3000	 250		  1000	 1000
4000	 250		  1500	 1000

L = długość/track lenght/длина

L1+L2+L3: I = max 16A

Podłączenie zasilana
Connections
Поключение питания

Użycie łączników typu L i typu T 
Use of L and T accessories
Использование соединителей  L и T
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SZYNY / TRACKS /ШИНОПРОВОДЫ
          Przykłady / Examples / Примеры

XTS 34 XTS 40 XTS 37 XTS 34

XTS 40

XTS 38 XTS 38

XTS 37

XTS 34 XTS 37 XTS 40 XTS 34
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XTS

XTS

Wymiary / Dimensions / Измерения

Wymiary / Dimensions / Измерения

XTS 4100-1	 1000
XTS 4100-2	 1000
XTS 4100-3	 1000
XTS 4200-1	 2000
XTS 4200-2	 2000
XTS 4200-3	 2000
XTS 4300-1	 3000
XTS 4300-2	 3000
XTS 4300-3	 3000
XTS 4400-1	 4000
XTS 4400-2	 4000
XTS 4400-3	 4000

XTSF 4100-1	 1000
XTSF 4100-2	 1000
XTSF 4100-3	 1000
XTSF 4200-1	 2000
XTSF 4200-2	 2000
XTSF 4200-3	 2000
XTSF 4300-1	 3000
XTSF 4300-2	 3000
XTSF 4300-3	 3000
XTSF 4400-1	 4000
XTSF 4400-2	 4000
XTSF 4400-3	 4000

SZYNY / TRACKS / ШИНОПРОВОДЫ



.7.7

Projektory • Projectors • Прожекторы

22

2

SZYNY / TRACKS / ШИНОПРОВОДЫ
AKCESORIA / ACCESSORIES / АКСЕССУАРЫ

XTS 12 

XTS 36/XTS 37/XTS 39/XTS 40 

XTS 21 

XTS 24 

XTS 11
 

XTS 34/XTS 35
 

XTS 14
 

XTS 23
 

,

,

XTS 11-1	 Końcówka zasilająca lewa 
XTS 11-2	 End feed left
XTS 11-3	 Подключаемый к питанию 
	 наконечник левый

XTS 34-1	 Łącznik L
XTS 34-2	
XTS 34-3	 L connector
XTS 35-1	  
XTS 35-2	 Соединитель  L
XTS 35-3	

XTS 36-1	 Łącznik t
XTS 36-2	
XTS 36-3	 T connector
XTS 37-1	  
XTS 37-2	 Соединитель  T
XTS 37-3
XTS 39-1	 Łącznik T
XTS 39-2	
XTS 39-3	 T connector
XTS 40-1	  
XTS 40-2	 Соединитель  T
XTS 40-3		

XTS 14-1	 Moduł zasilania środkowego 
XTS 14-2	 Middle feed
XTS 14-3	 Подключаемый к питатнию 
	 линейный соединитель

XTS 23-1	 Łącznik elastyczny 
XTS 23-2	 Adjustable corner conector 0o-360o

XTS 23-3	 Эластичный угловой соединитель 
 	 0o-360o

XTS 24-1	 Łącznik elastyczny 60o-360o

XTS 24-2	 Adjustable corner conector 60o-360o

XTS 24-3	 Эластичный угловой соединитель
	 60o-360o

XTS 12-1	 Końcówka zasilająca prawa 
XTS 12-2	 End feed right
XTS 12-3	 Подключаемый к питанию 
	 наконечник правый

XTS 21-1	 Łącznik liniowy 
XTS 21-2	 Straight connector
XTS 21-3	 Линейный соединитель
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XTS 38

SP C16

SP R61

XTSP 11

XTS 41	

SP R6	

SP W1	

XTSF 10 	

SZYNY / TRACKS / ШИНОПРОВОДЫ
AKCESORIA / ACCESSORIES / АКСЕССУАРЫ

XTS 38-1	 Łącznik X 
XTS 38-2	 X conector
XTS 38-3	 Cоединитель  Х

Zwieszak rurkowy/Conduit suspension set/ Трубочный подвес
SP C16-2	 Ø16, Fmax 200N, L-1000mm
SP C16-3	 Ø16, Fmax 200N, L-1000mm

Zwieszak prętowy-przedłużenie/Rod extension set/.....
SP R61-2	 M6, Fmax 200N, L-1000mm
SP R61-3	 M6, Fmax 200N, L-1000mm

Nakładka na szyny natynkowe/Coverplater for tracks/Накладка на потолочные  шины
XTSP 11-3	  L-3000mm

XTS 41-1	 Zaślepka 
XTS 41-2	 End cap
XTS 41-3	 Заглушка

Zwieszak prętowy/Rod suspension set/Стержневой  подвес
SP R6-2	 M6, Fmax 200N, L-1000mm 
SP R6-3	 M6, Fmax 200N, L-1000mm

Zwieszak linkowy/Wire suspension set terminal/ Стержневой  подвес - удлинение
SP W1-2	 M6, Fmax 150N, L-1500mm 
SP W1-3	 M6, Fmax 150N, L-1500mm

Nakładka na szyny podtynkowe/Coverplater for recessed tracks / Накладка на шины для встраивания
XTSF 10-2	 Dla/ For/ Для - XTS 11, XTS 12
XTSF 10-3	 Dla/ For/ Для - XTS 11, XTS 12

SKB 6*
* Akcesoria/Accessories/ПРИНАДЛЕЖНОСТИ 
SKB6	 nakrętka/nut/гайка
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Nakładka na szyny podtynkowe/Coverplater for recessed tracks/ Накладка на шины для встраивания
XTSF 10-2	 Dla/ For/ Для - XTS 34, 35, 36, 37, 39, 40, 38
XTSF 10-3	 Dla/ For/ Для - XTS 34, 35, 36, 37, 39, 40, 38

SZYNY / TRACKS / ШИНОПРОВОДЫ
AKCESORIA / ACCESSORIES / АКСЕССУАРЫ

SKB 12 

SKB 21 

SKB 23 

XTS 11
 

SKB 18
 

SKB 18-1	 Uchwyt sufitowo-zwieszakowy długi 
	 Suspension clamp long
XTS 18-3	 Подвесной зажим длинный

SKB 12-1	 Uchwyt sufitowo-zwieszakowy 
SKB 12-2	 Ceiling clamp
SKB 12-3	 Потолочный зажим

Uchwyt ścienny/Wall bracket / Настенный держатель
XTS 21-1	  

Uchwyt ścienny długi/Long wall bracket / Настенный 
держатель
XTS 23-1	  
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„Stosowanie opraw oświetleniowych firmy LUXIONA POLAND”
Oprawy oświetleniowe firmy LUXIONA POLAND przeznaczone są do pracy w standardowych warunkach, z wyjątkiem opraw o przeznaczeniu specjalnym. Warunki standardowe charakteryzuje temper-
atura otoczenia w zakresie -10o C + 25o C, ciśnienie 960 - 1000 hPa, wilgotność  40 - 60%. Są to warunki panujące na przeważającym terenie strefy europejskiej.
Opraw nie należy stosować w przypadku, gdy warunki otoczenia mogą zagrozić konstrukcji oprawy, powłoce lakierniczej lub komponentom elektronicznym umieszczonym w środku powodując nie-
prawidłowe działanie oprawy. Oprawy są zbadane i zgodne z normą europejską EN-60598-1 
Do czynników zagrażających konstrukcji oprawy można zaliczyć min.: wysoką temperaturę, wysoką wilgotność, zapylenie,  obecność w powietrzu substancji chemicznie nieobojętnych (chlor, sól, kwasy, 
zasady), wibracje, wstrząsy, narażenie na udar, UV, pole elektromagnetyczne. 
Oprawy należy stosować zgodnie z ich przeznaczeniem. Konieczne jest instalowane opraw zgodnie z instrukcją montażową, wyłącznie przez osoby posiadające odpowiednie uprawnienia”

„The usage of Luxiona Poland luminaries”
The luminaries manufactured by Luxiona Poland company are designed to operate in standard conditions, except from those luminaries designed for a special usage. The standard conditions are 
characterized by the temperature varying from -10oC to +25oC, pressure varying from 960hPa to 1000hPa, and humidity between 40% and 60%. These are the normal conditions for the most area of 
the European zone.        
The luminaries shall not be used when the environment conditions are hazardous for its structure and paint, or for the inside electronic components. The luminaries have been tested in accordance with 
EN-60598-1 European norms.
The hazardous factors include: high temperature, high humidity, dust, chemically indifferent substances (chlorine, salt, acid, bases), vibrations, impacts, exposure to UV rays and electromagnetic field. 
The luminaries shall be operated in accordance with their usage. They shall be installed in reference to the assemble instructions by the qualified persons only. 

„Применение светильников фирмы LUXIONA POLAND”
Светильники фирмы LUXIONA POLAND предназначены для работы в стандартных условиях за исключением светильников спецназначения. Для стандартных условий характерны температура 
окружающей среды в диапазоне  -10o C + 25o C, давление 960 - 1000 hPa, влажность 40 - 60%. Такие условия предобладают на основной территории Европы.
Не рекомендуется использовать светильники в условиях, которые могут привести к нарушению конструкции светильника, лакокрасочному покрытию  или сбою в работе электронных 
компонентов светильника. Светильники позитивно прошли испытания согласно европейской норме EN-60598-1.

К числу факторов, угрожающим конструкции светильника относятся в том числе высокие температура, влажность, запылённость, присутствие в атмосфере агрессивных субстанций (хлор, соль, 
кислоты, щёлочи), вибрации, тряска, опасность ударения, ультрафиолетовое излучения, элекстромагнитное поле.
Применять светильники необходимо согласно их назначению. Установка светильников проводится обязательно согласно инструкции по установке лицами обладающими  соответствующие 
квалификации.

UWAGA!!!
Dane techniczne mogą ulec zmianie. Data ostatniej aktualizacji 8.10.2018r.
Inne opcje oprawy dostępne na indywidualne zapytanie.

WARNING!
Technical data may be changed. Last updated 8.10.2018.
Other options of the luminaire available on request.

ВНИМАНИЕ!
Технические характеристики могут изменится.
Дата последнего обновления 8.10.2018.
Реализация индивидуального варианта возможна по запросу.


